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v i s s z a  n e m  a d ó n k

Egy lépéssel előrébb . . .
Pécs, 1900. október 9.A f. hó 8-án megtartott, közgyűlésen egy megyénk köz- és mezőgazdaságát igen közelről érintő és nagy horderejű ügyet is szőnyegre hoztak ; ugyanis a mezőgazdasági bizottságnak a megyei gazdasági egyesület­tel való összeolvadását egyhangúlag ha­tározatiig kimondotta a közgyűlés.Örömmel üdvözöljük a megyei köz­gyűlést ebből az alkalomból, midőn ily fontos és messze kiható tárgyat magáévá téve, minden vita nélkül elfogadta az egye­sülési indítványt.Örömünk azonban ne legyen korai, mert még hátra van a fekete leves, miután a gazdasági egyesület is hozzá szól, mint­hogy kell is, hogy hozzá szóljon ezen, most már igazán ót érdeklő dologhoz.Hiszszük azonban és feltételezzük a gazdasági egyesület elnökségéről, valamiut a választmányi tagokról azt, hogy most, midőn a mezőgazdasági bizottság elvileg kimondotta az egyesülettel való összeolva­dást és úgy vállvetve a gazdasági egye­sülettel kívánja a közérdekeket együttesen istápolni, nem fog a gazdasági egyesület nehézségeket gördíteni az egyesülés útjába és rövid idő alatt az uj alapszabályok szerint megalakul és az akció terére lép.Eddig a gazdasági egyesület édes-ke­veset produkált, nem feszegetjük ezúttal ki volt, mi volt az oka, borítsunk fatyolt a múltra, igyekezzék az uj gazdasági egy­let odahatni, hogy az egyesült két in­tézmény, a mely eddig külön, külön nem sokat lendített a gazdasági viszonyainkon, most egyesülve oda törekedjék, hogy az ál­dásos eredmóuy dus működésének gyümöl­csét az egész megye gazdaközönsége rövid időn belül élvezhesse. Iparkodjék a gazd. egyesület az uj alapszabályodat mielőbb megszerkeszteni és pedig úgy. hogy azt & földmivelésügyi miniszter jóvá is hagyja, mert úgy is sok idő pocsékolódik el a sok haza vonával. Álljon a gazd, egylet a maga Mára, ne tekintsen más érdeket, min:

0egyedül azt, hogy úgy szervezkedjék, úgy kezdje meg szakszerű müküdésót, hogy az idegenkedést legyőzze és beigazolja, mi- ^erint tényleg mindeu auyagi és erkölcsi

erejéből a megyei mezőgazdaságunk felvi­rágzását hordja 9zivén.Uj æra, uj élet előtt áll gazdasági, egyesületünk s attól függ minden, hogy az uj tábor hogy lesz összetoborozva, hogy fogjak fel szerepüket a vezetők, mily lel­kesedéssel állanak a sereg elére és a se­reg mily bizalommal viseltetik a táborkar iránt.Sokk függ attól is, hogy megyénk gazdaközönsége mily mértékben támogatja az uj egyesületet, mert csak akkor lesz az egyesület csataképes, csak akkor tud igazan érvényesülni, ha megyénk gazda­közönsége tömegesen áll zászlója alá.Azt mondják, a halottakról csak jót sza­bad mondani, vagy semmit. A mi jó öreg, ki- érdemüit gazdasági egyesesületünk halotti indulóját fújtak el a közgyűlésen, ne boly­gassuk tehát tovább ; voltak érdemei, vol­tak hibái ; az előbbiekért hálával tartozunk,utóbbit megbocsájtjuk neki ezen szavakkal : „nyugodjék békével*. tekintsük ham-Az uj egyesületet pedig — úgy, mint a phönixmadarat, mely vaiból kiemelkedve, szárnyaira kel, hogy beszárnyalja megyénket és éles szemeivel folyton keresve a gazdasági bajok kutfor- rását, leszálljon oda, ahol gyorsan orvo­solni, istápolni, tanácsolni kell, igy te­remtse meg a bizalmat maga irányában, igy férkőzzék egyszerű keresetlen szavak­kal azok szivéhez, kik igen, igen ra nak utalva a szakianácsia, útmutatásra. Nem kell azoknak, hogy hozzájuk lesülyedjen. hanem ellenkezőleg emelje őket magához fel, úgy nemcsak a ragaszkodó bizalmat, hanem még a legszebb jutalmat, a nép háláját is megszerzi maganak. L . I.

mondható, népességük lassú tempóban emel­kedik, sőt vannak, melyeknek népessége apad. 
A  hanyatlás okai szerinte a közegészségi és a 
közgazdasági helyzet. Eddig kevés gond for- dittatott a városok jó ivóvízzel való ellátására és csatornázására, ezek hiányának tudható be a rövid élettartam és a nagy halandóság vi­déki városainkban, melyekben a kisipar el­pusztult s a nagymértékű centralizáció a ló- városba vonta a jobb eróket, mi a vi­dék anyagi romlását okozta s bénitólag hatott városi életünk fejlődésére. A kisipar és kis­polgárság hanyatlását vázolva, utalt a múlt évben Antverpenben tartott I. nemzetközi kongresszusra, mely szükségét érezte a kis­polgárság rohamos hanyatlása okaival való foglalkozásnak. A lönnforgó bajokon segí­tendő, tontosnak jelezte a vidéki városok 
közegészségügyének javitdsát, a csatornázást, a 
higiénikus követelményeknek keresztülvitelét a§ 
ipari és gyári üzemeknél ; fontosnak mondta a gazdasági és értelmi decentralizációt és oly 
vámpolitikát, mely az idegen verseny erejét 
gyöngitvc1 a helyi fejlődést lehetővé teszi. Sze­rinte a magyar agráriusoknak azt kell kívánni, hogy a vidéki városok is megerősödvén, ju­talmazó piacaiul szolgálhassanak termékeik­nek. Az alábbi határozati javaslatot terjesz­tette elő : » Mondja ki a kassai agrárgyülés, hogy méltányolva a városok fejlődésének gaz­dasági és nemzeti fontosságát, szükségesnek látja, hogy a fejlődést gátló akadályok földe­rítésével egyesek és az egész közvélemény minél többször és minél alaposabban foglal­kozzanak. Szükségesnek ismeri el a városok higiénikus viszonyainak javítását és kívána­tosnak tartja, hogy közgazdasági politikánk oly irányt vegyen, mely a helyi központok fejlődésének kedvez és azokat előmozdítja.«

• A  v i d é k i  v á r o s o k  f e j le s z t é s eA kassai gazdakongresszuson tegnap Bernât István a vidéki városok fejlesztése érdekében beszélt. Utalt arra, hogy a magyar agráriusok szivükbe tudják zárni a nemzet minden osz­tályának jogosult érdekeit s méltányolták min­dig az ipar és kereskedelem fontosságát. Tár­gyára térve, kifejtette, hogy mik voltak a múltban okozói a kifejlett városi élet hiányá nak s arra a következtetésre jutott, hogy vidéki városaink fejlődése egészségesnek nem '

H i r ek .
Pécs, 1900. október 9.

A  r e n d ő r  m i n t  k r i t i k u s .Sejtelmes, sötét őszi éjfél van. A mély csendet egy ideig semmi se zavarja. Az ég­ből mosolyogva tekintenek le a parányi fényes csillagok, melyeknek halvány fénye mellett a Mór-utcában a fal mellett rejtelmes alakok suhannak egy ház kapuja elé. Fejüket a vál- laik közé húzzák s hónuk alatt valamit szo­rongatnak,^ mi nagyon hasonlít a hegedűhöz.Csuda olcsóság BE r
k A boltban !

őszi lepő olcsón •
S É K A - u á i

és téli piquet paplan, zsebkendők, frotir és damaszt törülközők, továbbá vászon, kana\ász. szép választék selymekben és női ruhaszövetekben, uj barchetek minden lehető színbenkapható olcsóiu
chiffon és grádli meer-es minőségben c*ak a

Irgalmasok 10. sz. (Saját házban.)



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900 október 9

e^y telt ba halkan, a ;

Fáraó muzsikus utódjai ők, a kik a leg­édesebb »Biba< ablaka alatt gyülekeznek.Utánuk három elegáns úr óvatosan, a 
' kapu alá húzódik s az egyik, a ki a fején cilindert viselt, alig hallható suttogó hangon jelt ad, mire a cigányok csendesen rákezdik :

Csak e?y kis lány Tan a világon . . .Az éjszakai csendben lágyan ömlenek el a zene akkordjai, átszürődnek a bájo3 prima 
donna ablaküvegein. Felébred szendergésébol, 
▼ alami édes borzongás fut keresztül testén, 
felemeli bodros fejecskéjét a hófehér párnák - ról és hallgatózik . . .Az ablak alatt a cigányok újabb nótába kezdenek :

Képeddel alszom el,
Képeddel ébredek.A csendes zeneszóba most ritonhang éneke vegyül. E őször után mind erősebb m :

Kimondhatatlan az,
Mit érted szenvedek.A szenvedés valóban nagy lehetett, mert ezt már oly erősen hirdette a cilinderes úr, hogy a szomszéd házakban is felébredtek a lakók s nem egy álmából felébredt leány irigy­kedve gondolt a prímád >nn ira, a ki órt annyit szenved az a cilindere* úr. (Oman tudták, hogy ő a szenvedő, mert a függönyt egy pi­cinkét diskréten felre huzva, kíváncsian kukucs­káltak ki az ablakon.)A panaszos énekhangokat és a csendes muzsikaszót egyszerre elénk vita váltotta fel az ablak alatt.A vitának a rendnek egyik éber őre volt az okozója, a kinek éberségét viszont a hangos dal idézte elő, mert legédesebb álmá­ból riasztotta fel.Méltóságos, komoly léptekkel közeledett a szenvedését bar.íon hangonpanaszoló ciiin* deres úrhoz :— Mit óbégat itt az úr?— Hol az engedély a muzsikára, he?A cilind-res úr megmutatja a rendőrségi engedélyt, me yet a rendőr egy gyufa fényénél megvizsgál, azután összehajtva visszaadja s igy szól:— HAt e’ megvan a muzsikára, de éne­kelni nem szanad.— Miért?— Mert az ur hamisan énekel.— Már mint én?— Hát bizony! Tud mi én azt, értek én is a nótához.

De már erre nagyon megharagudott a cilinderes úr, meg az is boszantotta, hogy így megzavarta dalban kiöntött panaszos sóhajtá­sait s erősen vágott vi-sza az egyenruhás kritikusnak. Valami jámbor aliali neveket hangoztatott, mig a két kisérő kevósbbe jám ­bor, de inkább ailati titulusokkal traktáita.A rend hősi védelmezője se hagyta jus-át, szó szót követett, repültek a cifra epi • theton ornansok, a minek az lett a vége, hogy a cilinderes úrat két társává! nyakoncsipte a rendőr s bevitte — a főkapitánysághoz.Ott aztán kiderült, hogy a rendőr rósz kritikus, a cilinderes úr pedig egy színház egyik elsőrangú tagja. C —n.
N a p ir e n d  1900* o k tó b er 10-én*

N a p tá r : szerda, okt. 10. — Róm. kath. : Fe­
renc. — Prot. : Gedeon. — Görögkel. (szept. 22.) K ii- 
lisztratusz. — Zsidó: Tischri 17. — Nap kél 6 óra
13  perckor ; nyugszik 5 óra 20 perckor. — Hold kél 
délután 5 óra 27 perckor; nyugszik reggel 6 óra 56
perckor.

Időjelzés. A központi meteorologiai intézet 
jelzése szerint: változás nem várható.

S s in h á z : >Bar Koc iba« ; itt először.

—  ( I n c é d y  e m le k e a e t e . )  M i (okt.9.) volt Denes napja. Sok éven át örömöt jelentett e nap nemcsak a főgimnáziumnak, melynek növendékei rajongó szeretettel övez­ték körül a boldogult, áldott emlékű igazgatót, hanem városunk egész intelligenciájának, mely szinte páratlan egyértelműséggel tisztelte ezt a szerény, nagytudományu, kedvesDeszádü férfiút. Ma nem ünnepeltük őt, csak áldott emlékét újítottuk fel, csak elvesztésen erzett fájdalmunk szakadt fel újra a lelkűnkből. — Ennek az érzésnek ad hangot Bitter Illés, főgimn. tanár lapunk mai tárcájában. A fő- gimn. itjuság ma fél 8 -kor ünnepélyes rekvi­emen imádkozott a feledhetetlen tanár és igaz­gató lelki üdvéért.
—  ( S z e m é ly i  i i i r . )  Hr. Fejérvdry Imre lőispan Darócy Aladár főispáni titkár, és Reeh György városi tanácsnok ma délután vadászatra, Kistelekre utaztak, hol Orszdgh Lajos földbirtokos vendégei leszuek.
—  ( B a r a n y a v a r m e g y e  k ö z ig a z ­

g a t á s i  b i z o t t s á g a )  ma délelőtt 9 órakor a vármegyeház közgyűlési termében báró 
Fejérvdry Imre dr. főispán elnöklete alatt tartotta e havi rendes ülését. Az ülésen je­lenvoltak : Tormay Károly alispán, Koszits Kamii főjegyző, Drayoncscu Dömjén, kir.

pénzügy igazgató, Salamon József, kir. tanfelü­gyelő, Driesz Lajos, Német Lipót, Stajevits János, íla lvax  József, Kovdcsfi Kálmán tő- mérnök, Déván Ottó, kir. ügyész, Nagy Jenő tiszti főigyész, Johann  BMa dr., tb. tiszti fő- orvos, Jeszenszky Lajos, árvaszéki elnök, 
Simon/fay János, ifj. Jeszenszky Ferenc s a referens aljegyzők. A bizottság tudomásul vevén az árvaszóki elnök, tiszti főügyész, kir. főmérnök és kir. tanfelügyelő havi jelentéseit s a referensek előadnivalóit letárgyalván, egyéb ügyekkel is elóg gyorsan végzett, úgy, hogy az ülés 11 órakor véget ért.

—  ( A  jo g á s z o k  d a l á r d á j a . )  Régi óhaja van most teljesülőfélben ajogászo: nak, a melynek hiányát már régen éreztek. Dalár­dát alakítanak saját kebelükben. Ma ivet kö­röztek maguk között, melyre majd negyvenen jegyezték tel nevüket, kötelezvén ez a áirással magukat, hagy a dalárda létesítésében, diet ve annak fenntartásában minden tehetsegüket s erejüket felajánljak.
( A  p é c s i  á t i r a t . )  Pécs szab. kir.varos ismeretes átiratát, meiyben a köztiszt-viselőknek a községi terhek viselésébe valóbevonását kérő feliratát megküldte a város azország összes törvényhatóságainak, Pestraegyeközgyűlése tegnap tárgyalta. A vezérvármegye

mellőzte a felirat pártolását, mert nem akarjaaz amúgy is rosszul dotált tisztviselőket újabbteherrel sújtani.
( H á z a s s á g . )  Luzinai és reglicei br. 

Luzsénszky Xsigmond, néhai luzinai és reglicsi báró Luzsénszky József és cserneki-tarkeői ésszirma-bessenyői gróf Szirm iy  Lujza fia, okt. 8 -an tartotta esküvőjét (Lait DSnes es óvári és szentmiklósi báró Pongrác Matild nagybir­tokosok leányával Dráva Tam ásiban.
—  ( J e le n t e n  a  v í z r ő l . )  A Tettye mai vízállásáról a tőmérnöki mvatal a következődet jelenti: a víztartók telve vannak, a tettyei for­rás vízszolgáltató képessége folyó hó 9 én reg­gel 980 köbméter.
—  ( A  f ő is p á n  a  k ö z ig a z g a t á s i  

t a n f o l y a m o n . )  Tegnap délután öt órakor br. Fejérvdry Imre főispán, Koszits Kamill vra. főjegyző, Jagits  József országgyűlési kép­viselő, Német Lipót, Margittay\ Péter, Horváth Isván szent-lőrinci, Szinkovich Károly mohácsi, 
Mdthé Ödön sásdi és Vaniss Sándor pécsi

„Pécsi Figyelő11 tárcája.
Inczédy Dénes.

—  A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —

Irta : Bitter Illés.Szomorúra vált a mi vigasságunk s fáj­dalommal teltek meg a mi csontjaink. Ami előbb tiszta öröm vigadozásával lobogott az ég felé : imánk ma a bánat nehéz szárnyán emelkedik az élet és halál hatalmas Urához. Kinek még egy évvel ezelőtt is oly őszinte lélekkel kívántunk erősséget az élet terűéhez, ma zokogva esdünk reá örök nyűgöd ilmat. Ki egész életén át a tudomány eszközeivel, nagy lelke rajongásával, szilárd hite raegin- gatlan erejével kutatta a nagy természet tit­kos törvényeit, fürkészte az égbolt káprázatos tüneményeit, vizsgálta az eredet es vég, az ok és lét észbontó kérdé-eit, ma már a csil­lagok honában szemléli szioröl-szinre, amit a töldi szem elől jótékonyan elrejtett az Isten. Mézes mosolyán, szerel metes szaván oly sokszor megindult a lelkünk ; bölcs beszédén mi jó volt elmerengnünk . . .  Ma némák ez ajkak, szóra nem nyitnak . . .  A halál le­csókolta róluk az élet szioét örökre. Kit mind­

nyájan annyira szerettünk, hiába keressük, nevet ajkunkra is hiába veszszük, nem leijük fel őt soha többé !Soha többé ! Mily kegyetlenül bull e sző ábrándjaink aranyos szövedékébe, mily kíméletlenül zavarja össze nemesebb ösztönünk reménységeit ! Ezért volt hát az a terhes élet, tele küzdelemmel és szenvedéssel, hogy rövid örömei, hosszú bánatai után egy pillanat alatt eltűnjék a semmiségbe, mint a hulló csillag, mely nyomtalanul vész el a sötét űrben.Ezért volnának hát azok a lázongó vá­gyak, melyek izgalomba hozzák agyunkat ; azok a lelkesítő remények, melyeket a szen­vedélyek mohóságával építünk tel, hogy egy rettegett pillanatban mindennek vége szakad­jon ? Az lenne hát a lót problémája, hogy a kötelességeknek és munkának nehéz teljesítése után csak úgy, mint hosszú évek bűnei után az örökös éjszakabi merüljön az ember? Az élet. a szentség és gonoszság után a Nirváoa?Leikünk mélyéből tör elő a tiltakozás az elmúlás gondolata ellen s megtépett vá­gyaink, szárnyán szegett reményeink romjai alá temetve is szebb jövőről álmodozunk.Mivé is lenne az ember, ha a halál kö­dös határai felett nem élne a viszontlátás re­ménye ; ha a gyásznak homályán át nem csendülne a halhatatlanság biztató szava ; ha

összetört lelkűnknek remény-vesztetten kellene kedveseit siratnia ?Emlékezem azokra a keserű percekre, mikor ott álltam a haldokló ágyánál, melyben el kényszeredett test utolsó tusájat vívta a halállal s bizony mondom, ott a halál árnyé­kában nem láttam más vigasztalót, mint a halhatatlanság angyalát, mely kiterjesztette fényes szárnyait a töldi szenvedésektől elgyö­törtnek homlokara.Mikor a szívből mar minden abrand ki- hamvadt s az agyban már nem teremnek nagyra törő gondolatok ; mikor életünk fájáról porba hullt már minden elsargult levél ; muor elhagyott már minden : örömeink emléke, bölcs könyvek Írása, szomorú csalódásaink kínjait is mikor már elfeledtük, megmarad még egy : a remény, oda hajtja fejét taradt vállunkra és megmutatja az eget. S ha ki egész életén ezt kereste, a gondoktól terbss palya végén fenséges nyugalommal áhitja a szabadulás percét s nem földi örömmel látja a pusztulás homályából előtörő világosságot, mely már egy uj, egy szebb élet mesgyéjére veti sugarait.Ereje utolsó foszlányaival ég felé emeli imára kulcsolt kezeit, szemeinek kilobbano fényében a búcsú könycseppje reszket, hervadt ajkai a Jézus nevét susogják, azt az áldott nevet, melyre édesanyja oktatta egykoron.



1900. október 9. nP É C S I  F I G Y E L Ő 8járási főszolgabirák kíséretében meglátogatta a pécsi községi közigazgatási tanfolyamot, hol a főispán és a vendégek meghallgatták Auguszt Ferenc és Vadnai Jenő, tb vm. főjegyző elő­adásait. A tőispán — ki vendégeivel együtt közel két órát töltött a tanfolyamon — a ta­pasztaltak fölött legnagyobb megelégedését fe­jezte ki.— ( A  v á r ó é  j ö v ő é v i  k ö l t s é g -v e t é s e . ) A város pénzügyi és gazdasági bi zottsága Majorossy Imre polgáimester elnök­lete alatt tegnap és ma tartott együttes ülé­sében tárgyalta a város jövőévi költségelő­irányzatát. A tegnap délutáni ülésen a bevé­teleket tárgyalták s az összes bevételt a jövő évre egymillió hdromszdznegyveneyyezer nyolc 
százhetven koronában irányozták elő. A ma délután tartott ülésen jelenvoltak : Tróber Ala­dár dr. főjegyző, Deutsch Kornél főszámvevő, 
Rauch János főmérnök, Oberhammer Antal, gazdasági tanácsnok helyettes, Pintér Ferenc tanácsnok. Stern Károly, Zdray  Károly dr., 
Bubregh Nándor gazdasági felügyelő, Krausze Ignác, Nendtvich Andor árvaszéki elnök, Egry József, Cirjdk  Ignác, Síhmelzer Ferenc, Beck Gyula, Körösztös József. Ladányi Sándor, 
Viddkovits György, Tieftnbacher Nándor, Bence Sándor, városi pénztáros, Suha Rezső erdő­mester és Krisztián  József. Ma a kiadási té­teleket tárgyalták le s az összes kiadást egy 
millió hatszázhetvenegyezer hatszázkilencvenöt koronában állapították meg. A  hiány tehát 
háromszázhuszonkilencezer nyolcszázhuszonöt 
koronát tesz ki, melynek fedezésére a tavalyi 52°/o ró*«dó helyett jö\őre csak 48% pótadót vetnek ki.— ( A d ó ü g y e k .)  Dragonescu Dörrjen kir. pénzügyigazgató bejelentette ma a megyei közigazgatási bizottság ülésén, hogy a múlt hóban a megye területén egyenes adókban befolyt 350.437 korona, mig a múlt év szep­temberé ben csak 343.358 kor. ; tehát az idén7079 koronával kedvezőbb az eredmény. Ez év kilenc hónapjában befolyt 2,009.253 kor. ; 

a múlt év kilenc hónapjában csak 1,992.634 tehát az idei eredmény 16 619 koronával ked­vezőbb. Hadmentességi adóban befolyt a múlt hóban 6460 kor. ; de még az összes hátralék 26.93 koronát tesz ki. Végül jelentette a pénz- ügyigazgató, hogy a véméndi, berkesdi és nagy- peterdi körjegyzőségben az adóügyek terén a kezelés nem megfelelő s ennek szanálására a bizottság az alispánt utasította.Ez áldott névhez nem férkőzik a feledés, s mikor már minden elhomályosodott körülöt­tünk, akkor ragyog fel legszebben, hasonlóan a holdvilághoz, mely szelíd fényével megezüstőzi az elmerülő hajó romjait.Nehéz könyvek bölcseségéből, művészi alkotások emlékeiből, az anyagi és szellemi világ törvényeiből, a sok-sok ismeretből nem marad meg más, mint az édesanya oktató szava. Ez édes szó erőnti meg a remegő szi­vet, e drága név, mely záloga a mi halhatat­lanságunknak és horgonya am i reménységeink­nek. mert szt. Ágoston szerint : *Nem veszt­hetjük el azt, kit Atban szeretünk, akit nem lehet elveszíteni.*E gondolatra a boldogság enyhítő vigasz­talása ömlik a lelkünkre, s mintha nem volna oly zordon a sir, melyet virágokkal diszesitünk s könyeinkkel öntözünk. E könyek, melye két megindult szivünkből fakaszt az em­lékezés ; e viráguk, melyeket a kegyelet szór « sírra, a viszontlátás reménységéről szólnak hozzám s e reményben boldogan siratom őt, ki nem halt meg, hanem cs>ak alszik. Mertmeg vagyon irva : *Qui credit in me, non
— •morietur in aeternu----« V I M I  I I I  ci Ci I C I  11 U  I l i  '  Jfiún hal meg mindörökké.u

»Ki én bennem hisz,

— ( F e l g y u j t ó t t á  a  J á t s z ó t á r s á t .)A gyermekek meggondolatlansága és a szülők gondatlanságának már ismét áldozata van. Mohácson a napokban együtt játszadoztak 
Ungvári Sándor, Etelka nevű három éves és 
Gerner Ferenc, Mari nevű hatéves gyermeke.A gyermekek valahonnan gyufát kerítettek s azzal játszadoztak, mig végül a kis Gerner Marinak az a végzetes ötlete támadt, hogy felgyújtja játszótársa ruháját. A gondolatot tett követte s néhány pillanat múlva már lánggal égett a hároméves kis leány könnyű vászonruhácskája. Mire a kis leány segély kiál­tására a szülők elrohantak, Ungvári Etelka már oly súlyos égési sebeket szenvedett, hogy sebeibe néhánv órai kinlódás után belehalt. Á

wtragikus végű játék Mohácson nagy feltűnést keltett s a szerencsétlen kis leánv halála fölött általános a részvét. A gondatlan s kétségte­lenül hibás szülők ellen megtették a feljelentést
—  ( A  b ö r t ö n  la k ó i . )  A megye köz­igazgatási bizottságának mai ülésén Déván Ottó, kir. főügyész, bejelentette, hogy a pécsi ügyészségi fogházban a múlt hónapban 91 egyén volt letartóztatva ; közülök előzetesen le­tartóztatott volt 18, felebbezés alatt álit az ügye 3-nak és végleg elitéit vol 70. Férfi \olt 82 és nő 9. Az egyhavi élelmezés 733 kor 62 fillérbe került. Haláleset egy fordult elő; 

Csupics Márton pécsi bányász ismeretes ön- gyilkossága. A rend és fegyelem s a közegész ségi állapot a fogházban kielégítő volt.
—  ( V e s z e t t  e b  a  v a s u t i  á l l óm á t  o n .)  A pellerdi vasúti állomáson tegnap egy vészéit kutya garázdálkodott, mely Simon József állomási málházó hároméves fiacská­ját marta meg. A kis fiút a ma reggeli gyors­vonattal felszállitották a budapesti Pasteur in tézetbe.—  (K ö z e g é s z s é g !  á l l a p o t . )  A me­gye területén a múlt hóban a közegészségi állapot — miként az dr. Johann  Béla tb. fő­orvosnak a közigazgatási bizottság mai ülésén előadott jelentéséből kitűnik — elég kedvező volt. Azonban tifuszesetek is fordultak elő szórványosan, a mennyiben a hasi hagymás 21 községben lépett fel 35 esetben ; de lefo­lyása enyhe volt. Nagy számmal fordultak elő a veszett ebmarások s 19 esetben a megmert e gyérek a budapesti Pasteur-intézetbe szállít­tattak.— ( A  Z s o ln a y - s a o b o r r a )  a pécsi kereskedelmi- és iparkamarához érkezett ado­mányokról XXXII. kimutatás : A X X X I. ki­mutatás összege : 16.971 kor. 73 fill., dr. Hanuy Ferenc, Pécs 2 kor., az országos ma­gyar bányászati és kohászati egylet pécsvidéki osztálya 100 kor., Jeszenszky Sarolta, Pécs 50 kor., Vizaknay Antal dr., min. oszt. taná­csos, Budapest 5 kor. Daempf Imre Pécs, gytijtőivén: Ntirnberger József 4 kor., Scholtz Gyula 60 kor., Daempf Imre 20 kor., Pápa János 2 kor. összesen 17.174 kor. 73 fillér.

(E r ő s  h a n g .)  Enyel Jó zse f és fia cég Varga Antal németüröghi lakossal szem­ben a közigazgatási hatóságtól kért karha­talmi segítséget, hogy a Vargától egy árve­résen megvett ház használati jogába juthas­son. Ez ügy fdebbezés folytán ma a megye közigazgatási bizottságához kei ült, a hol a le- lebbezés lelolvastatván, annak az albpáni ha­tározat ellen sertő hangja és kifejezései miatt a bizottság elhatározta, hogy Varga József és nejével szemben vizsgálat utján kiderítendő vájjon adtak-e meghalalmazast ily erős hang használatára a felebbezést ellenjegyző ügyvé­düknek, dr Müller Jánosnak. Ha igen, akkor e sértő hangért és kifejezésért meg fognak büntettetni; s ha nem, akkor a saját tet­szésétől ily sértő hangot és kifejezéseket

használó ügyvéd ellen megteszik az ügyvédi kamarához a feljelentést.
— ( H a r a p ó s  m a jo m .)  Szalay Imre, volt országgyűlési képviselőt és scmogylellei 

földbirtokostérte. a napokban súlyos sebesülés Szenvedélyes állalkedvelő és vadász lé­tére évekkel ezelőtt atrikai vadászijából egy majmot hozott magával. Két év óta élt a majom Lellén szűk ketrecbe zárva s onnan fintergatta a pofáját és vicsoritotta a fogát mindenkire, aki közelébe ment. A napokban azenban valamiképpen kiszabadult a ketrecé­ből, amitől nagy zavar lett a házban, a ku­tyák észrevették és éktelen csaholással utána eredtek. A zajia a kastély minden népe ki­szaladt a szabadba, de ekkor a majom már olyan vad volt, hogy senki sem meit hozzá közel menni. Végre megjelent maga Szalay Imre is. Feléje ment a majmának és édes­gette, hogy visszacsalja a ketrecbe. Mikor ez sem használt, simogatni akarta, a dühös ma­jom azonban ráugrott s balkezén a kézcsuklót s az ütőeret átbarapta. A szennesétlen tóld- birtokos állapota nagyon aggasztó, annál in­kább, mivel amúgy is beteges és folytonos gyógykezelés alatt van most is. Nagyon sok vért veszitett. Szalayról különben megjegyez­zük, hogy nagyon szereti az állatvilágot. Elő­ször egy »Hanzi« nevű kányát fogadott kegyeibe, kásóbb baglyot, mókust, rókát ; egyszer pedig Hercegovinában vadászgatván, egy eleien fia­mackót szállásolt el lelleli kastélyában, bort és gyümölcsöt adott neki, saját ágyában fektette. Az említett majom Szalay szakácsnőjének már ezelőtt félkarját teljesen összeroncsolta harap- dálta, s bár ezen kívül is több apró szeren­csétlenséget okozott, Szalay nem engedte bán­tani. Most mégis agyonlővette.
—  ( K i r e n d e l d * )  Az igazságügymi­niszter Breineszberyer Jenő, letenyei kir. já- rásbirósági aljegyzőt, a nagykanizsai kir. ügyész­ség kerületébe ügyészségi megbízottul kiren­delte.
—  (G y  n j t o g a t á r )  Pircehely község­ben a napokban kigyuladt Magyar István ottani lakos istállója, mely a benne volt régi bútorok, gazdasági eszközök és takarmánynyal együtt megégett. A tüzet — hir szerint — gyújtogatás okozta, melynek elkövetésével Ma­gyar Istvánt magát, illetve egyik rokonát, 

Kelemen Ferencet gyanúsítják, kik nemrég ötszáz koronáért vették a már rossz karban levő istállóépületet, melyet hatszáz koronára biztosítottak. Az ügyben folyik a további vizs­gálat — ( M e g t a g a d o t t  á tc s a to lá s  ) B ú ­
za y its Hugó, ózdi földbirtokos, azzal a kéréssel fordult a megye közigazgatási bizottságához, hogy a Kerekalja-pusztán levő földbirtoka Cin. déri Bogádtól Ózdhoz csatoltassék. E kérelmet ma tárgyalta a bizottság s Stajevits Janos, 
lla lva x  József, Kémet Lipót és Driesz Lajos hozzászó'ása után a/, átcsatolást megtagadta, mert igy Cmderi-tíogád elesnék a pótadójöve- dt lemtől s ez a közj-égre nagy teher volna. S  viszont ózdra semmi nevezetesebb javulástUk ntetben az átcsatolásanyagi mert Úzdon nem hozna,mintfelényi lévén a pótadó, Cinderi Bogádon, a kérelmező itt kevéssel já­rulna a községi teher viseléséhez. Tehát csak neki lenne egyedül hasznos az átcsatolás, mi­vel kevesebb pótadét fizetne s éppen azért a bizottság kérelmével elutasította.
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I( E lg á z o l t a  a  v o n a t )  Szeren- csétierstg törient tegnapelőtt — mint duna- töldvári levelezőnk ertesit — a magyar állam­vasutak dunaföldvári állomása előtt. A mint ugyanis a Budapest felé robogó vonat az ál­lomáshoz közeledett, egy pár ökör véletlenül a sínekre került. Az ökrökre vigyázó béres meg akarván menteni a jószágot, maga ke­rült a mozdony elé, mely darabokra szag­gatta a szegény bérest, kit telesége s négy szegény árva gyászol. Tegnap temették el nagyrészvét mellett.— ( H a la d ó  k ö z s é g e k .)  Siklóson — mint értesülünk — a községi képviselőtestü­let elhatározta a villamvi ágitás bevezetését.A bevezetést Reich és társa vállalkozóig fogja eszközölni. Tegnap kötötte meg Szegzárd varos képviselőtestülete a szerződést a Sie­mens és Halske-céggel, mely Ccg villamosvi- lágitást létesit Szegzárdon A/, építkezései* et már a napokban megkezdik.— (E g y  a d ó h i v a t a l  k ö r é b ő l . )  Akaposvári magv. kir pénzügy igazgatóság llia  Mihály, kaposvári mezőgazdasági iparrész vén y- társasáM hivatalszolga, kaposvári lakost a nagy­atádi kir. adóhivatalhoz 111. oszt. hivatalszol­gává kinevezte.

—  ( M i  jo g o s í t  v i r i l i s t a s á g r a Î )Magyarból) virilistái összeállításakor az ottani kőlcsönösegéiyzö-egylet megreklamálta a név­sorba való felvételét. A megye alispánja ezt a felvételt el is rendelte s az ügy feleb- bezés utján a mai megyei közigazgatási bi­zottsági ütés elé került. Az ülés azon az alapon, mert fekvő vagyon után üzetendő adót á l­lapit meg a törvény községi virilistaság alapjaul, az aiispáni határozatot megsemmisí­tette, igy hát a magyarbólyi kölcsönö--se- gélyzoegylet mégis kimarad az ottani virilisták közül !
— (J ó z s e f  f ő h e r c e g  k ö s z ö n e té  )

Reich Sámuel, siklósi lakos, három kiló szi- varveget gyűjtött össze s azt elküldte József főhercegnek Alcsuthra, hogy a főherceg fő- vídnöksege alatt álló, vakokat gyamolitó egy­let javára ertekesitiessek A főherceg most — mint értesülünk — meleghangú ievelben kö szönte meg a küldött szivar végeket Reich Sá muelnek.— ( B iz o t t s á g i  ü lé s .)  A közvágóhíd építését ellenőrző bizottság holnapután (csü­törtökön) délután 3 órakor ülést tart,
—  (A z  o r s z á g  c ím e r e  i p a r c i k ­

k e  k é m .) A belügyminiszter az ország cí­merének való használata tárgyában a kövei kezö körrendeletét tette közzé : Az ország cí­merének iparcikkeken való hasznáihatasa te­kintetében a közönség könnyen előálló foga­lomzavarának elejét veendő, kijelentem, hogy az 1883. évi XVJII. törvényeik 1. §-a szerint magánosok, magánjellegű testületek, vállala­tok és intézetek kö/.ül az országos címert gyári, vagy iparcikkeiken, áruikon, üzleti he­lyiségeiken, cimtábláikon, címlapjaikon (eti­quette), üzleti nyomtatványaikon stb. csak azok használhatják, kik arra a miniszterelnöktől en­gedélyt nyertek. E törvényes rendelkezés ak­ként értelmezendő, hogy a címet használó sze­mélyével vagy cégével összeköttetesben álló egyen, vagy cég minőségének jelzésére szolgáló engedély nélkül cimerhasználat tilos, tehát oly használat, mely azt a vélelmet kelt­hetné, hogy az i lető vagy hivatalos személy . vagy, hogy az állammal, vagy allam korma- j mával valamely érdekvi-zonyban áll; vagy pedig, hogy a címert használó e jogosítványt megkülönböztetés, vogy kitüntetésül kap’a az államhivataltól gvárának, ip in kereske­delmi üzletének kiválósága, vagy pedig a ké sziléit, vagy elárusított gyári vagy ipari cik­

keknek, áruknak kiváló minősége elismeiésü. Ha eLenben valaki a címert magát készíti, vagy elárusítja, vagy pedig ha a címer puszta ékítményt képez valamely iparcikken, minden vonatkozás nélkül az előállító, vagy elárusító személyére vagy cégére : ez nem tekinthető törvény szerint minősülő cimerhasználatnak, s az ily cimerhasználat az idézett törvény szem­pontjából korlátozás alá nem esik.— ( A  p e r u i j a i  t  b o s z u á lló * )  \  la -
sics Ignác, pécsi Tett ve utca 29. szám alatti lakos a napokban elboc>ájtolta Trsánszky Mi­hály nevű cselédjét. Trsánszky Mihály azon­ban — valószínűleg boszut forralva — teg­nap este úgy tizenegy óra tajban belopózott volt gazdája udvarara Gazdája azonban észre­vette s oly alaposan elverte a buszúban ulazó cselédet, hogy a rendőrségnek a közkórházba kellett szállítani. Folytatása az ügynek majd Trsánszky lelgyógyuása után a rendőrségnél következik.

—  ( A g y o n v e r t e k  e g y  e m b e r t . )
Deventics Márk és Golubov Iván hercegmá roki lakosok a Dunáról jövet hazafelé gya iogoltak. Darazshoz közei észrevették, hogy
Ftlákov Vince Babies Antal és lutenov Má#rian darázsi lakosok utánuk jönnek Golubov Iván odaszólt Babicsnak : »Gyere haza, te fekete* — a * fekete* szó lévén csufneve Ba- bicsnak. Erre a nevezett három darázsi em­ber, botokkal neki ment a hcicegmárnkiak- nak és elverte őket. Derventicsnek sikerült ha­marjában elmenenekülni s egyenesen Herceg- Mátokra futott Gombov Iván két fivéréhez, Golubov Ádám és Márkohoz, elmondva nekik, hogy fivéróKet eiverték. A két fivér és Dér ventics Márk dorongokkal, s il!et\e vasvillak ka! fölfegyvei kezve a helyszínére siettek, de mivel ott mar senkit sem talaltak, eimentek Tutenov Márián házába, hogy Golubov Ivan felől kerdezősködjenek. Mivel azonban Tute nov még uem volt otthon, a felesegével be széltek. Mig beszélgettek, megjött Tutenov is s midőn ezt meglátta a három hercegmároki embert, rajuk kiáltott, hogy »mit kerestek it­ten ?« Erre Golubov Márk kifelé futott, de fu­tás közben a nala volt lüzfadoronggal akkora ütést mért Tutenov lejére, hogy ez rögtön a földre rogyott, Derventics távo/ás közben a nála volt akácfa-húsárnál szintén erős ütést mért a földön lekvő Tutenov Máriánra, ki a szenvedett életveszélyes sérülés következté­ben nehány órára ra meghalt. A tetteseket letartóztatták.

—  ( E l c s í p e t t  m a d a r á s z o k . )  Akálvária utca számos lakójának panasza foly­tán a rendőrség már néhány nap óta figye­lemmel kiséri azokat a vásott gyerekeket, kik enyves vesszőkkel összefogdossák az utca Iáira tévedő énekes madarakat. Már néhányat sike­rült közü.ök Összefogni s ma délelőtt ismét elfogott a rendőrség egy ilv°n madarászt v a ­lami Koleszalits Mátyást, kire a madárfogásert nyo’cnapi áristoruot sóztak.
— ( H a lá lo s v e t e t i  v e r e k e d é s . )Még a múlt hóban történt — mint azt annak idején meg is irtuk, hogy a dunaszekcsői legények a falu korcsmájában összevesztek egymással. A falu legényei annyira ö-szegaba ivódtak, hogy az általános verekedésben tudni sem lehetett, hogy ki volt tulajdonképen a focinkos Ennél a verekedésnél történt, hogy 

Mayer József dunaszekcsői lakost valaki any- nyira összebicskázta, hogy eszméletlen álla­potban kellett lakására szállítani. Most, hogy a szerencsétlen Mayer József sebeibe belehalt, erelyes nyomozást indítottak a késelő legény s/.emelyéiiek kiderítése iránt. Néhány tanú vallomása alapján a napokban letartóztatták 
Huber J zs* t dunaszekcsői legényt, ki szinten ott volt a verekedők között. Hogy azonban tényleg az ő leiken szárad Mayer József élete, azt a további, íoiyamatban levő vizsgálat fogja kideríteni.— (B o s a u .)  Sár János, magyar peterdilakos a napokban kiment Sepse pusztára, hol

ottlevő földjén akadt valami dolga. Útközben összetalálkozott egyik régi haragosával, Sand­
ler Jánossal, kivel néhány szót váltott. Alig váltak el azonban — látszólag — békésen egymástól, midőn Sandler János egy magával hozott kapával leütötte Sár Jánost, kit ké.-őbb néhány arrajáró talált meg, vértöl elbontva, az országúton fekve. A súlyosan sérült Sár Jánost kocsin szállították haza lakásara. a támadó ellen pedig megtették a feljelentest abíróságnál.

—  ( B e t ö r é s  a  h a jó á l lo m á s o n . )Mint értesülünk, az I. cs. és kir. Dunagózha- józási társulat mohácsi hajóállomásán tolva­jok a jártak a napokban. A tolvajok déli idő­ben behatoltak a hajóállomás teheráru raktá­rának irodahelyiségébe, hol felfeszítettek egy iróas/.talt, abból Angetmann József dunagőz- hajózási társulati tisztviselő kárára nyolcvan­nyolc koronát elloptak. A tetteseket nyo­mozzak.
—  ( M e g ö l t e  a  f é r j e . )  Hochstadter Janosné Szeit Erzsébet bimesházi lakosúéit a napokban arra járó emberek, holtan, bevert fejjel találták meg a község határában. A hul­lát beszállítottak a községbe, s jelentést tettek az esetről a hatóságnak, mely nyomban vizs. gáiatott indittatott Á megejtett vizsgálat fo­lyamán kiderült, hogy a gyilkosságot Hochs­

tadter János, az agyonvert asszony férje kö­vette el, kitől Szeilt Erzsébet, mar huzamosabb idő óta elváltán él. Dacéra annak, hogy a vé­res baltát, melyiyel Hochstadler János a gyil­kosságot elkövette, megtalálták udvarán, ta­gadja teltét, mi természetesen mit sem ér A gyilkost letartóztatták és átadták a bíróságnak.— ( B e t ö r ő k  a  f a l á b a n . )  Pereke­den a napokban tolvajok jártak M üller János ottani lakos házéban. A tolvajok, jobban mondva betörők, egy eke csoroszlyával tel- feszítették az éléskamara ajtaját, melyből na gyobb mennyiségű zsírt és élelmiszert loptak el. Az ismeretlen tettesek után, megindították a nyomozást.
— ( A  c i g á n y n a k  m in d e n  k e l l , )

Schwarz Lipót, sásdi lakos, a napokban arra a felfedezésre jutott, hogy egy pár vadonatúj hímzett papucsát ellopta valaki. Nem is any- nyira a kar megtérülte, mint inkább a lopás megtorlása vegeit, panaszt emelt a községi elöljáróságnál, mely ez ügyben megindította a nyomozást. A nyomozás során sikerült a tet­te: t Sütő Antainé, gytimöícsényi lakosnő, sze­mélyében elfogni, ki — mellesleg szólva — cigány asszony. A lopott papucsot megtalálták nála s igy a lopásért feljelentették a bíró­ságnál
—  ( A  v á r o s i  e r d é a s e t i  a l ­

b iz o t t s á g )  ma délután négy órakor ülést tartott a városházán, hol Krasznay Mihály elnöklete alatt Halász Géza kir. erdőtelügyelö, 
Suha Rezső föerdömester s Csizmadia Géza, a bizottság jegyzője jelentek meg. — Az ülés néhány erdőőri igazolványt semmisített meg, a kir. erdőfelügyelő megkeresése folytan elha­tározta, hogy a városi fák kitakarítására nézve ama előterjesztést te^zi a miniszternek, hogy a Iák kitakarítása június hóban teljesíthető legyen, mi eddig március hóban volt teljesí­tendő. de még akkor a gyakori rossz időjárás miatt nem csekély nehézségekbe ütközik. Az erdészeti albizottság ülése egynegyed öt órára már véget ért.

—  ( V e r e k e d ő  b a k a . )  Tagics Teotil, a pécsi C3. és kir. 62 ik gyalogezred tizedese, tegnapelőtt este kissé bemeszelt állapotban, belekapcá>kodott egy részeg kompániába, mely­nek tagjai Korodi Károly, Adám  János es 
Miltényi István, csikhamar verekedésre kerí­tették a dolgot. A verekedőket a rendőrség választotta szét, mely a katonai hatóságnál is jelentest tett az esetről.

—  ( A  k i  o l y  k o c s i r a  k a p a s z ­
k o d ik ,  m e l y  f e l  n e m  v e s z i.)  Szibo 
Cinderi József, pécsi lakos, tegnap délelőtt berúgott. Ebbéli állapotában nztan kedve ke*



r.)00. október 9. ’J  E C  S 1 F I G Y E L Ő ftrekedett kocsikázni. Miután pedig megfelelőbb jármüvet nem talált, íelkapaszkodott Német Jánoe, >zentkirályi lakos kocsijára, ki azonban nem tűrte a kapaszkodó vendéget. Erre Cin déri József oly dühbe jött, hogy mindenáron le akarta rancigálni kocsijáról Német Jánost, mit azonban egy szigetiországuti rendőr még idejében megakadályozott. A kapaszkodót a rendőrség vette szives pártfogása aiá.
— ( A  t o r o n y ő r  a l m a .)  A mi jó,Öreg városházunk tornyának néhány lépéses szobácskájábán lakik egy öreg ember, akinek már évek hosszú sora óta az a hivatali köte lessege, hogy deiben délután, este, szóval ami­kor kell, meghúzza a nagvharang kötelét s aztán hadd szóljon az öreg harang. S tegnap aztán egy kis hiba esett. Az az öreg ember ott fent, abban a szűk toronyszobácskában addig-addig nézegette a lassan tovavonuló ezüs­tös szélű hófehér felhőket, a mélységesen kék eget, a sápadt, halvány holdvilágot, addig bámulta a fenséges biblikus estét, mig végre eltűntek körülötte a szűk szobácska szürke falai, átlátott a menybolt sötét azúrján, be oda, hova emberi szem nem igen lát el, hol lenge szárnyú angyalkák valami bűvös, misz tikus zsolozsmát énekelnek s hol megnyugvást találnak az olyan szegény, törődött öreg em­berek is, mint az öszfejü toronyőr. De hallga . . . a városháza órájának beteges szerkezete megindul, recseg-ropog, szinte sikolt, amint ütésre emelkedik a kalapácsa s belehallik a fenséges estébe az óraütés egy . . . kettő . . három . . . s igy lassan, méltósággal egészen tízig. Az óra ül s kezdődik a kötelesség! . . A szegény toronyőr felriad, fáradtan pislogó szemei alig tudnak megbarátkozni a mindent ezüstfátyol alá vonó holdviág kísérteties fé­nyével s aztan — amint tőle telik — siet meghúzni a harangkötelet s a torony harangja engedelmesen zenditi rá : bim . . ! bam ! . .

Az emberek meglepetve tekintenek az óráikra s nem tudjak elképzelni, hogy mit kong a harang esti tiz órakor, hiszen Szent Mihály napja óta a templomok harangjai hét orakur a varoshá/e pedig kilenckor szokott haran­gozni. — No igen ! Egy kis hiba esett ott lent a toronyban, de azért ne kacagjatok jó em­berek. Ki tudja e röpke óra alatt, melyei az álom viíagaban töltött, mily boldog volt az az öreg ember, ne irigyeljétek tőle azt a rö­vid szentivánéjji álmot!
—  ( M e g v e r t e  a  h i t e l e s ő j é t  ) * Adósfizess, beteg nyögj !« — mondja a közmondás, de abban a históriában, 

Keszüben
melv

!

a napokban történt, a hitelező 9 nem a beteg volt az, aki nyögött. Akként történt a dolog, hogy Farkas István, keszüi lakos, ki mar hu zaruo^abb idő óta adósa Csapó Sándornak, a napokban átment hitelezőjéhez, hogy tőle is­mét fizetési halasztást nyerjen. — Ekközben azonban annyira összeszólalkoztak, hogy a szóváltás hevében Farkas István egy a keze- ügyébe került fadarabbal úgy vágta fejbe Csapó Sándort, hogy az menten eszméletlenül rogyott össze. — Á verekedő ellen megtették a felje­lentést.
—  ( X t a b ló v i lá g . )  Á Dárda és vidé­ken elkövetett rablásokra vonatkozólag a nyo­mozás a következő tényállást derítette ki: szeptember 28-án virradóra ismeretlen tettes betört Zserdik Lambert dolnjiraiboláci erdészeti felügyelő irodájába s ellopott egy értékes (800 koronás' Mauser-féle fegyvert 25 tölténynyel, egy Lancaster-fegyvert 10 tölténynyel, egy revolvert es sok mindenféle ingóságot. A nyo­mozás eredménye szerint ez az ismeretlen betörő tolvaj volt az a fegyveres rabló, a ki az e hó 29-éré virradó étiéi Ivándárdán be

törést ki-.érelt. Lmen elkergetve át ment Sárokra betért reggel a korcsmába s ott két fegyverére és revolverére mutatva eldicskedett, hogy ö egy hires rablóvezér. A korcsai tro3 erre ször­nyen megijedt és titokban átüzent szomszéd­jához. Ez — névszerint Utjesánovics Szávó, ki hamis ezüstforintos ik forgalombahozataláert elítéltetvén, csak néhány nap előtt került ki a börtönből — azonnal eljött a korcsmába. De a rabló csakhamar ráfogta az egyik puskát : csakhogy Utjesánovics nem ijedt meg, hanem egyszeribe oda ugr >tt a rablóhoz, kiragadta kezéből a puskát s ezzel oly hatalmas ütést mért a fejére, hogy a rabló vértől borítva menten összerogyott. Utjesinovics a rablónál volt másik fegyvert is magához vette és a rablót otthagyva e.távozott : de eltávozott a nagy ijedtség következtében a korcsmáros és családja is. A rabló utóbb migához térvén és látván, hogy nincs, a ki útját állja, haiap- ját is otthagyva, elmenekül. Az Utjesánovics által a rablótól elvett két fegyver ugyanaz, melyet a dolnjimiholáci erdészeti felügyelőtől elloptak s igy kétségtelen, hogy a dolnjimi­holáci betörő, az ivándárdai rabló és a S íro ­kon volt » rabló vezér* egy és ugyanazon egyén és valószinüleg azonos azzal a véres és kalap nélküli emberrel is, kivel szeptember 30 án az udvári határban W alt János udvari lakos találkozott. Az ismeretlen egyén Udvá- ron lemosna magáról a vernyomokat, Wa'dtól húsz krajcárért egy ka'apot vett s azután Nagy-Nyárad irányában eltűnt. A csendőrség erélyesen nyomozza.
—  ( S ie r e n o « é t le n v é g t t  k u t a s a * . )

Pirkl Mihály, hercegszőllcsi lakos fiá/al síjat udvarán kutat ásott ; este télé mar annyira ha­ladt a munka, hogy forrásra is leltek. Másnap reggel folytatni akarták a munkát. Először ív apa b >csátkozott le a kútba, de mikor fia hiába várt apjától jelt a fölhuzásra, roszat
» -m
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mivel az öreg Mayer ragaszkodni fogna a jegyzőkönyvbe diktaltakhoz. melyben azt vallotta, hogy a tettest felis­merte, s hogy az egy cigánynő volt.— Nős hat főtiszelendö úr, még most sem tudok semmit, mi megérdemeltetne velem a togas reggelit . . .— Folytatom mar; most, hogy az ön lelkiismerete teljesen tiszta maradjon és hogy ne legyen módjában és kötelességében ez ügyben tovább kutatni, kérjük, mi a Mayer csalad. szintúgy a báróék, hogy vonuljon nyuga­lomba ; tekintettel pedig arra, hogy nyugdija valószínűleg nem elégítené ki, sem munkakedvére való tekintetből sem pedig a nyugdíj alacsony volta miatt sem, Mayer iir is az özvegy bárónő is azt az ajánlatot teszik önnek álta­lam, hogy a most már szükséges joszáekormányzói állást a kis birtok fölött fogadja el. melynek fizetése a conven­tional^ járulékokon kívül négyezer forint, önt mint bo- norum director sokkal előkelőbb állást foglalna el, mint a székváros akármelyik kapitánya, tehát legyen szives nyilatkozni, vájjon az általam előidott ajánlatot el­fogadja-e ?Herbás hátradőlt karszékében, egy újabb Véget vágván el, aztán szótlanul rágyújtott.— Ha taián aggályai lennének Herbás ur, legyen szives azokat velem közölni, hogy ideje korán csak ki egyenlítését, va-iy magyarázatát megkísérelhessem.— Hm ! Ez a vörös sashegyi — kittinő zamatu — feleié a biztos. Bertalan atya pedig várta móhoo a biz­tos nyilatkozatát.Herbás rendórbiztos belátta a rendfőnök által elő­adottak igazságát. Igaz, hogy küzdött magábin. mert

szivar

De igen is van. Hanem ha megengedi, felbon­tom most már a vörös sashegyit . . .— Oh, kérem !— Lá.^sa kérem. Herbás ur, a dolog igy áll : kény­telenek vagyunk önt belevonni ez eset rendezésébe ; én, ki meg vagyok győződve arról, hogy ön jellemes és be­csületes férfiú, én és övéim is meg vagyunk győződve arról, hogy hosszú szolgálati ideje alatt még soha a kö­telesség, a becsületesség útjáról le nem tért. Én a pap, vállaltam magamra, hogy önnel megismert essem a merénylet eddig ön által nem ismert titkos rugóit, indo­kait. Jenő báró, hisz tudja, hogy ő volt a tettes — a szék­városban húszezer forintot nyert kártyán — sőt még egy négyes fogatot Í9 ; boldogan tért még reggeli három óra felé haza; útközben azonban észreveszi, hogy nyert pén­zét elvesztette. Jenő báró kétségbeesve keresi az utón a tárcát körülbelül hajnali négy óráig, de a pénz eltűnt. Egy becsületes ember azalatt megtalálta és a taialt ősz- szeggel a gyalegösvényen a szőlők között hazatért, — tehát Jenő báró nem találkozhatott vele Jenőnek más­napon nagy fizetési kötelezettsége volt, mely annál ége­tőbb volt, mivel a váltón fungalók alairása faisificatu- mok voltak A pénzt, akárhonnan is előteremteni ez voit most Jenő báró minden gondolata. Igaz ugyan, hogy volt még két más és szebb ut is e pénzt folteremteni, igy p l.: édes anyjától, vagy édes atyámtól; de Jenő báró úgy latszik uiár eszében meg volt hibbanva, mivel a mondott két eshetőséget meg sem kísérelve rögtön a bűnös útra tért.— Hogy követte el a gyilkossági kísérletet az nem



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. október 9.

sejtve ő is le bocsátkozott ; de ő sera került többé élve viasza a kutból. A kifejlődött mér­ges gázok megölték mindkettőjüket.
__ ( H a t  e m b e r  t ü s b a l á l a . )  Amogycróvölgyi pusztán a kaposvári uradalom gelan t* eí gazdasági kerületében kigyulladt fgy nádfedelü béreeház. Az álmukból felriadt bé­resek előbb gyermekeiket igyekeztek k m iit­teni a ki is hoztak tíz gyermeket, majd meg saját ingóságaikat akarták kihozni, miközben a tető beszakadt és hatan bent égtek, bzek 

N yúlás János, ennek neje és 10 éves fia, őzv. 
Nagy Gvörgyné, ki betegen feküdt s ^em birt ideién menekülni, Nagy Lajosné és Nagy Teréz 10 éves leányuk. Nyúlás Erzsi, kinek testvérje és szülei bennégtek, szintén súlyosan összeégett s kórházban ápolják, Bak  Józsefné úgy menekült, hogy arcát egy zsák babba temette, hol lélekjelenléttel kivárta, mig az ajtó leégvén, bedőlt s a füsttel telitett szobá ból kimenekülhetett A szegény cselédek közt óriási volt a rémület és jajveszékelés, mert mindenki belátta, hogy vakmerő társaikat, kik a tűzbe rohantak, megmenteni nem lehet.

— ( R o k k a n t  b a n k ó k  b e c s e r é ­
lé s e .)  Most, hogy az uj 20 koronás bankje gyek forgalomba kerültek, az osztrak-magyar bank szabályzatot bocsátott ki, amely a megrongálódott bankjegyek becseréléséről szól. A kopás folytán használhatatlan 20 koronáso­kért újakat ad a bank. Ha szándékosan meg­rongálja valaki a bankót azáltal, hogy verset ir rá, vagy gyökfejtést végez rajta, öt kraj cárt kell fizetnie, ha uj 20 koronás kézirat­papirost akar. Ha pedig a bankón levő hölgy­nek akkora evikipuszit ad, hogy annak feje, füle, orra vagy mi egyéb kiszakad s elválik a huszkoronás többi részétől, húsz fillérrel fizet a gyönyörűségért. De lehet, hogy drágább is a mulatság. Mert a bankót száz egyenlő me zőre esz1 ja fel a központ s a hány mező

hiányzik, annyi 20 fillérrel kevesebbet ad a rokkant 20 koronásért a bank. Van a sza­bályzatnak egy pontja, melytől az következik, hogy a bank roppant nagy véleménynyel van a közörségrek anyagi helyzetéről, höltételezi, hogy magyar embernek annyi a bankója, hogy az meg.^zenesedhetik, megrotdhadhat, 'ag^ egereknek lehet a lakomája. Ezekről a sza­bályzat igy szól: » Bankjegyek ,melyekn< k sé­rülési módja olyan, hogy a 6. §-ban megálla­pított kiszabási mód nem alkalmazható, pl. messzenesedett, rothadás foiytán elromlott, vagy egerek által megmérhetetlen darabokra összerágott bankjegyek elismervény ellenében veendők át és a bank bécsi központi pénztá­rának leletfelvétel, illelőleg részleges kiszabás céljából küldendők be. A 6. §. a 100 mező­ről szól. Igazán, egy magyar sem haragudnék, ha ez a paragrafus iá is vonatkozhatnék . . .
Művészet, irodalom.O  E gy szegény ifjú története. Feuillet Oktáv romantikus színműve volt az első ifjú­sági előadás tárgya tegnap este. — Szép ház nézte végig az előadást, mely minden tekin­tetben jó is volt. — S ennek legfőkép abban találjuk az okát, mert minden szereplő tehet­ségének és egyéniségének megfelelő szerepet kapott, melynek érvényesülését mi sem aka­dályozta. Legjobban bebizonyította ezt Seacsvay, ki a szegény ifjút igen szépen játszotta. — S most már konstatálhatjuk is róla, hogy mint hösszerelmes megállja minden tekintetben a helyét, de a nagyobb drámai hős szerepekre még érnie, fejlődnie, izmosodnia kell tehetsé­

gének. Jtszenszkyné tegnap szép és igaz ala.
_ A A A - a A A _kitást produkált. Füredi is megfelelő szereph^ jutott Bevallan szerepében s játéka nem jfl maradt hatás nélkül. — Bajé  Ödön mfivószj igazsággal adta az öreg Larcqueot. Vágó Béla mint Laubepin, szintén jó volt. B elli kis F2e] repót is sikerrel megjátszotta. Kende Paula Helén szerepében ismét egyikét nyújtotta j<j alakításainak. Nemkevésbbé jó volt Simon Ma­riska is Aubryné asszony szerepében. Komló^y Ilonka és N. Takács Jolán, valamint Nagy Vilma és Pásztor János szintén jók voltak Szóval az előadás minden tekintetben dicsé­retes volt s a szereplőket bőven honorálta js a közönség elismerő tapsaival. é++)o Csiky Gergely-ünnep a színház-ban. E hó 11-én (pénteken) lesz 25 éve an­nak, hogy a magyar társadalmi színmüvek megteremtője a »Jóslat« cimü darabjával a nyilvánosság elé lépett. Ezt a napot méltóan ünnepük meg az ország elsőrendű színházai a igy a mi színházunk igazgatósága is. Színre kerül ez alkalommal Csikynek egyik legjele­sebb müve, a »Stomfay család« színmű. A da­rabot a pécsi közönségnek már nagyon régen nem volt alkalma láthatni. A főbb szerepeket 

Veszprémitic, Kende  Paula, Komlóssy, Je- 
szenszky, Nagy Vilma. Szacsvay. Vágó, Bell^ 
Füredi, Nagy  Dezső, Németh, R ajz  és Pást- 
tor játszák. Az érdekes előadást ünnepi nyi­tány, utána Győző Lajosnak ez alkalomra irt * Prológja* előzi meg, melyben Vágó Béla (mint Csiki Gergely) és Jeszenszky Irén (mint Múzsa) vesznek részt.

l - * r  m
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tartozik ide, hisz azt önök egész pontosan megállapították. Tette sikerült, mivel másnap módjában volt a váltót vissza­váltani.— Igen ; de a váltó összeragasztva az én birto­komban van.Tudói 1 ön mint ügyes rendőrbiztos megtudtafeltűnő szimatoló képességénél fogva azt a helyet, a hol a váltó leszámoltatott és végre kiváltatott s ott valószínű 
a Dénestől összetépett váltót a papírkosárban megtalálta.Igen, úgy van.Tehát — folytatá Bertalan atyja, — Jenő báró újabb bűnnel terhelé lelkét azért, hogy egy régibb bűnt eltüntethessen. Ez a tényállás. Most azonban jön a ki­bontakozás. Dénes gróf, a boldogult megyei igtató kora halálával egy majdnem jóvá nem tehető baj származott ; Sára bárónő már jegyese volt Dénes grófnak s igy a két szerelmes már előlegezte egymásnak azt, mit csak hol­tomiglan kimondása után lett volna szabad egymásnak megadni. Mayer Jancsi, az én derék, jó kis öcsém, ez a komoly fiú, már régen, olthatatlan szerelemmel viseltetik Sára bárónő iránt. Midőn az a gyanú érlelődött meg benne a melyet én mint bizonyost mondok Sára báró­nőről — akkor a szegény fiú rögtön megkérte a kezét. Midőn ez iránt János, édes atyjának beleegyezését kérét a beteg apa nemcsak, hogy örömmel beleegyezett fia választásába, sőt megvallá fiának, hogy ő is szereti az özvegy bárónőt, ki azonban már rég arra az időre he­lyezte kilátásba kezét, ha Sára baronesse férjhez meneod. Dénes grót szerencsétlen halála egy időre visszavetette a ké* szerető szivet egy bizonytalan várakozási állapotba, mely­

nek azonban János öcsém véget vetett azzal, hogy megkérte Sára kezét, ki ajánlatát elír gadta. János öcsém értésére adta Sára baronessze-nek, hogy ö tud állapotáról, s a szerencsétlen leánynak ez aunyira imponált, hogy becsü­lete helyreállítójának oda Ígérte kezét. Az özvegy bárónő pedig e pillanatban édes atyámat ment látogatni, mely látogatásból, mint ara fog hazatérni. Láthatja most már kedves barátom, Herbás ur, hogy van önön kívül is oly apa, ki fiát — mivel nem római jellem — a hatóságnak fel nem jelenti.— Hja kérem, de . . .— Tudom; tudom mit akar mondani biztos ur; azt akarja mondani ugyebár, hogy azért tz eset mégis hivatalból üldözendő cselekmény s igy mivel ón tudja az esetet s ön hála Isten nem atyja Jenő bárónak — te­hát meg kell felelnie hivatalos kötelességének. Ugy-e bár?— Természetesen — mondá Herbás hidegen.Helyeslem nézetéi ; azonban Jenő báró már ne­hány napja elutazott, s a jelen esetben már csak egy osztrák-magyar hajó által volna, mely ebbe menne elfog­ható ; de mivel e költségeket az állam sajátjából nem fedezi, az érdekeltek pedig őrizkedni fognak erre a célra pénzt rendelkezésre bocsájtani — s igy hát a hivatalból üldöztetés — semmi eredménynyel nem járna. Továbbá azt biztos úr is bö csen tudja, hogy ha Jenőnek tiz év után eszébe jutna . . .Igen ; azt tudom, hogy akkor bátran visszatér­hetne, mert ügye már akkorára elévült lenne.— Igen ; de még egyet. Ha biztos úr meg is tenné Jenő báró úr ellen feljelentését az sem vezetne célhoz,
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A „Turul“ czigareUa hüvely leg­
finomabb valamennyi gyártmány között, 
az egészségre nem ártalmas. Különleges­
ségé, hogy a cigaretta egyszer 
meggy aj tva , minden szívás
nélkül is egyenletesen végig
ég, teljesen szagtalan és tiszta anyagánál ingva az egészségre ártalmatlan.
100 darab 36 fillér.Kapható minden tőzsdén es minden 

jobb kereskedésben.
Pécsett

Engel Lajos utóda
k ö n y v  es p a p i r k e r e s k e d e s e b e n ,postán bérmentve küldve

tette miatt 15 évi fegyházra Ítélte. Enyhítő körülményül tudták be, hogy a vádlott a gyil­kosság elkövetésekor 20 ik évét méi be nem töltötte.
Folyószám 12. Idénybérlet 12. Páros bérlet.

Nemzeti színház.
Újdonság 1 Itt először ! Újdonság 1 

M a , sse rd á n , o k tó b e r 10-éns

Bar Kochba.
(A csillag fia.)

4 felvonásban. Irta és zenéjét szerezte 
Ábrahám. Fordította Makai Emil.

2000 drb
5000 „

7 korona
15

Keleti daljáték 
Goldfaden

Személyek :
Bar K o ch b a............................................................. Mezey A.
A zárj a, vezér .̂.......................................................Nagy Dezső
liodeimi Rabbi E l e á z á r ...............................Kozma Pista
Dina, l e á n y a ........................................................ Szekula Sári
Tinnius Rufus, római helytartó . . . .  Füredy G.
Seraphina, f e le s é g e ..........................................Szirmay Olga

J Pháfusz, gazdag zsidó ékszerész . . . .  Vágó Béla
Egy l e á n y ............................................................. Takács Jolán
Egy h ír n ö k .............................................................Kiss József
Egy római k a to n a ..............................................Kőhalmi

Törvénykezés.§ Az iskolaigazgató hatósági személy.
1Uzcrédy budapesti királyt jarásbiró tegnap érdekes ügyben hozott Ítéletet. Weisz Miksa oki gépészmérnök, tartalékos hadnagy, s egy Kossuth Lajos-utcai női ruhakereskedés főnöke, 
Fillinger Károly fővárosi felső kereskedelmi iskolaigazgatót, igazgatói helyiségében, mert ez öt tanulóinak iskolába küldésére szorította, súlyosan megsértet!e. Az igazgató a bíróság­nál keresett és talált elégtételt, s a bíró­ság a vádlotatt a büntető törvénykönyv 262 szakasza alapján hatósági személy megsérté­sében bűnösnek találta s eh néz képest 20J korona tó es 100 korona meliékbir.-ágra ítélte.§ Tizenötévi fegyház. A kaposvári esküdtbircsag Frccsko György beleznai kanász bojtárt két rendbeli gvilko-ság és rab!ás bűn -

H o ln a p , o a titö rtö k ö n , októb er l l - é n #

U g y a n e z ,

igazgatóságokat bízta meg s erre nézve az el­adási árakat s a szölővesszűk és szAőoltvá- nyok kiszolgáltatásának módozatait és feltéte­leit ismertető terjedelmes hirdetést bocsájtott ki. Ezen hirdetés értelmében az eddigi eljá­rástól eltérőleg jövőre a vételajánlatok kizá­
rólag és közvetlenül azokhoz a kerületi szőlő - szeli és borászati telügyelökhőz, illetőleg a vincellériskolái igazgatókhoz nyújtandók be, a kiknek, vagy a mely igazgatóságoknak kerüle­tébe a felújítandó vagy szőlővel beültetendő terület fekszik. Az eljárást részletesen ismer­tető hirdetést szóbeli, vagy írásbeli megkere­sésre a m. kir. földmivelésügyi minisztérium szőlőszeti osztályába, az állami vincellérisko­lák igazgatói s a kerületi szőlőszeti és borá­szati felügyelők ingyen küldik meg az érde­kelteknek, de megszerezhető az a szőlőszeti és borászati egyesületektől, a vármegyei gazda­sági egyesület és a törvényhatóságok gazda- | bizottságaitól is. Kívánatos, hogy ezt a hirde­tést saját érdekükben mindazok megszerezzék, a kik az állami telepekről szölővesszőt, vagy szőlóoltványt akarnak beszerezni. A kik ked­vezményre vélnek igényt tarthatni, azok ezen­túl is a minisztériumhoz folyamodhatnak.

7'intek : A Stomfay család. 
Szombat: Rigoletto.

ftittpaztiasaq.■ éJ » *□  Állam i szőlőtelepeken term ett szőlővesszők eladása. A földmivelésügyi rri- nisz’er állami szőlőtelepeken termelt >zőlo- ve^szők és szölőoltványok eladásával s a vátol- ajánlafok kezelésével, n\iivantartasával és el­intézésével jövőre a kezelés egyszerűsítése és gyorsítása szempontjából a kerü'eti szőlőszeti

T a it ü 9 y)( U j iskolák. A megye közigazgatásibizottsági mai ülésében elrendelte, hogy N á­dason népiskola, Mohácson pedig ovoda épít­tessék. A nadasdi iskoia építésének megkez­désére még ez év november havát, a mohácsi ovoda építésének megkezdésére pedig a jövő évi szeptember 1 je t tű '.te ki határidőül.)( Választás. A siklósi polgári iskolához 
Malovits Béla tanárjelölt választatott meg. E választást ma a me^ye kö/.igizgatási bizott­sága jóváhagyta azzal, hogv a megválasztott és borászati felügyelőket, illetőleg a kerületi Jegy év alatt a képe-itö oklevelet megsfelügyelői leeudöket teljesítő vincellér iskolai . tartozik.

J I M O
A következő cégeket ajánljuk a t. közönség figyelmébe:

É k sz e ré sz - ó s  ó rá s  ipar.

I^N Ü K SZER  M i.lós Pécsett, Király-utca 6. Órás, ék- 
4 szerész és ezüst-áruk kereskedése és raktára.

rA L L Á  Ferenc Pécsett, Kossuth Lajos-utca 4 . sz. 
Órás és aranyműves.

F ő sze r- é s  gya rm atá ru -ke re ske d é s.

W

T / E R D L  Lajos ezelőtt Berec Károly fűszer, bor, thea, 
“ • rum, ásványvíz- és csemege-kereskedése Pécsett, 
Király-utca 6. szám._______________________________________________T EH NER Béla fűszer-, liszt-, gyarmat-, gyógyvíz- és 

terménykereskedése Pécsett, Szigeti-országút 2. sz. 
A »Korona«-szálloda sarkán.

Fényképészet.VlARTON István í 
A A renciek-utca 21.

B á d o g o s  ipar.

■ pOMKISZ György Pécsett. Bádogos-üzlet és vizveze- 
tők berendezési vállalat. Kossuth Lajos-utca 7. sz.

Műhely : Sö rh á z-u tca ^ _________________

D ivat- é s  rövidáru.

A N G YAL Samu Pécsett, Király-utca 3. (Hajó szálloda) 
Legolcsóbb bevásárlási forrás úri-, női-, divat- és 

röv dáru szakban.
T .K G ÏJA B B  látképes levelezőlapok, rövid-, diszmü-,

norinbergi és rőfös-áruk legolcsóbban a Fecskénél. I A/Ï 
Chwarz Zsigmond Pécs, Király-utca 47. * 1

K ő faragó  ipar.

S ÍR E M L É K E K  a legnagyobb választékban és a leg 
Ö  olcsóbb árak mellett csakis Ifj. Yogi Jánosnál kap 
hatók. Pécsett, vásártér.•% » % * —

Ruházati ipar.

y y r INTEK Károly Pécsett, Király-utca 2/r  Úri divat
szabó.

KÉ SZ  férfi ruha-áru. Legolcsóbb bevásárlási forrás 
• Első bécsi férfi- és gyermekruha-raktár* cég. 

Pécsett, Király-utca, városház-épület.

V ízvezeték-szere lők.

R OME1SZ és Mestríts Pécs, Sörház-utca.

Kefekötö ipar

HO LECSEK  Péter kefe- és ecset-készitő. Király-utca
26. sz.

É le lm ezés

Q O ?¥

D jos-utca 10.

Laka to s

■ m —  v  w w ,
Specialista

M ulatóhe lyek.

A Z »OTTHON« kávéházban minden vasárnap és csü- 
törtökön katonazene. Hétfőn, szerdán és pénteken 

ifj. Kórodi Gyula kedden és szombaton Rác Guszti 
és Somogyi Zsigmond zenekara működi*.

I JERÜ-kávéházban és a Secossió sörözőben naponkint 
A J  Rác Guszti és Farkas Sándor zeneestélye.

RO Y A L kávéházban minden kedden, szombaton és 
1 vasárnap cigányzene.

P k O LLIN G ER  András. Hétfej♦ •.bdem szálloda. Minden 
f  J  csütörtökön és vasárnap cigányzene.

D lszkertészet.

'M 'O W O T A R SK Y A. és fia kertészetében Pécsett, Mun- 
^  kácsy-utca 20. ízléses virágkötészet, legnemesebb 
gyümölcsfák, legjobb veteménymagvak.

A sz ta lo s  ipar.

DIN ESZ György épület- és bútor-asztalos Pécsett, 
Kossuth L&jos-u. 11. Ugyanott butorraktár._________

S 10. sz. Szolid munka. Olcsó árak.

H ázh e lyeks1ZÉP háztelkek Alsó malom-utca 7 sz. alatt eladók* 
Bővebbet Munkácsi-utca 20 sz. alatt.
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)( Tanítói kinevezés. Á vallás- és köz­oktatásügyi m. kir. miniszter K u n  Kálmán okleveles tanítót a kaposvári állami elemi nép­iskolához rendes tanítóvá kinevezte.)( Megerősítés. A megye közigazgatási bizottsága mai ülésében Kis$  Vilmos, villányi gazdasági iskolai tanítót, ez állásában végleg megerősítette. Szeiler János tanítótól azonban e megerősítést megtagadta, mert az még nem szerezte meg a gazdasági ismétlőiskolai tanítói képesítést.

T Á V I R A T O K .—  I g a z o l t  k é p v i s e l ő k .  (À„ Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A kóp- Tiselőház igazoló bizottsága Ku- 
binyt Áipád elnöklete alatt tartott mai ülésén ChabadaJózsef. Ferenc,
*Njagy Ferenc es Török Gyula, újonnan választott képviselőket végleg igazolt kép­viselőknek jelentette ki. Ezt & képviselő­ház holnapi ülésén jelentik be.ö s s z e f é r h e t e t l e n s é g i  ü g y e k .  (A .Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) A képviselőház összeferhetetlenségi bizottsága folyó hó tizennegyedikén ülést tart, melyen határnapot tűznek ki amaz összeferhetetlenségi ügyek tárgyalására, melyek a nyári szünet alatt a képviselő- ház elnökéhez érkeztek.— A  s z o m b a t h e l y i  p ü s p ö k  á l l a p o t t á .  (A „Pécsi Figjelő* eredeti távirata ) Hidassy Kornél, szombathelyi püspök, állapota teljesen visszaesett ésaggasztó. Hajnal óta eszméletlenül fekszikés senkit sem ismer föl. Környezete fel­adott minden reményt s katasztrófa ki­
kerülhetetlen.—  B a j o r  h e r c e g e k  M a g y a r *  o r s z á g o n .  (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Lipót és György bajor hercegek Kis Tapolcsányba érkeztek József Ágostfőherceg látogatáZ a r á n d o k o k  s z e r e n c s é t *  l e n s é g e .  (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Szent-pétervárról jelentik, hogy a porkcwi kerületben levő Nikander-kolos­tor kei emeletes fogadójában ötezer zarán­dok töltötte az éjszakát, kik egyházi ün­nepre érkeztek oda. Éjjel a második emelet padlója a zarándokok súlya alatt laszakadt s az első emeleten alvó zarándokok közül 
negyven embert agyonnyomott ; húszán pe­
dig súlyosan megsebesültek.— B o e r o k  a l k o n y a .  (A „P é ­csi Figjelő* eredeti tavirata.) Lourenzo- Marquezbe kétszáz boer érkezett s fegyva- reiket kiszolgáltatták.—  A  k h i n a i  h & b o r n .  (A .P é ­csi Figyelő* eredeti távirata.) Kantonból jelentik, hogy ötezer lázadó megverte a 
császári csapatokat a Nirs-öböl közelében ; most előnyoniulnak dél felé. Ho tengerna­gyot f*S long tábornokot kiküldték a lá­zadás leverésére.

Laptulaj donoB 
M ZA U T T EK  H U SZ T Á V

Felelős szerkesztő 
P L E IN 1 N G E R  F E R E N C

T A IZ S  J Ó Z S E F
kiadó.

HERCEGH JÁNOS mii-eszler 8
P é cs, K ir á ly -u tc a  4 5 .

Ajánlja magát minden e szakmabeli rendelések 
javítások olcsó és pontos elkészítésére.

Egy szoba és kon hából
álló lakás kiadó

Percel-utca 35. szánni házban.

Gazdáknak fontostudni, hogy üszög eiien gabnájukat D u *  p u y - f é l e  m a g c s á v á z ó v a l  védhetik.Főraktár Pécsett :
Spitzer Jakab cégnél

(Pálya-utca 3.)a hol egyszersmintheremagvaklegmagasabb napi áron vásároltatnak.

rétre 20 kor., az A. II. 1— 2 sor 2460/1 2460/2 hrsz. szántókra 188 kor., a hidasdi 152. sz. betétben Forster János és neje S7ül. Zich Erzsébet nevén álló A f  1 sor. 2467 hrsz. szántóra 177 kor. becsárban, mint ki­kiáltási árban az árverést elrendelte s ho^y a fentebb megjelölt ingatlanok az 1900. évi október hó 27-ik napján d. e. 10 órakor Hidasd községben, a jegyzői irodábanmegtartandó nyilvános árverésen a megaliu- pitott kikiáltási áron alul is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10%*át készpénzben, vagy az 1881. évi nov. hó 21-én 3333. sz. a. kelt I. M. rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 60. t.-cz. 176. §-a értelmé­ben a bánatpénznek a bíróságnál elóleges el­helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Pecsvárad, 1900. évi julius hó 28-ik napján A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.
Schill

kir. járáibiró.
?

•/in
r  \  a .  v r / * -  h í  « . u A . i  • ■# »  .  / » • .  • * - « / »  » •5103. sz.Tkvi. 1900.

Árverési hirdetmény.A pécsváradi kir. járásbíróság, mint te* lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy For­ster János és neje szül Zich Erzsébet önkén­tes árverési ügyében a pécsváradi kir. járás­bíróság területén lévő Hidasd község határában íekvő a hidasdi 150 sz. betétben Förster Já ­nos nevén álló A I. 4—6 sor, 2265. 2266, 2267 hrsz. szántókra 420 kor. az I. 10 sor. 3111 hrsz. szántóra 360 kor., az A. I. 9 sor. 2699 hrsz. szántóra 114 kor; a 11 sor. 3496 hrsz. szántóra 372 kor., 12 sor. 3768 hrszra 460 kor., 13 sor. 3834 hrszra 200 kor., 15 sor. 4332 hrszra 192 kor., a 17 sor. 4779 hrszra 128 kor., a 18 sor 5041 hrszra 220 kor., a 19— 20 sor. 5162 és 5163 szántókra 200 kor., a 25 sor 6268 hrsz. szántóra 232 kor., a 29—30 sor. 7373/1 és 7373/2 hrsz. szántókra 126 kor., a 26 sorsz. 6548 hrsz.

Négy szoba9

I
I

elő-, fürdő és cselédszoba minden mellék­
helyiséggel, villanyvilágítással biró lakás 
minden órában4  4  i i - t e i d ô  1 »  - f
Munkácsy Mihály-utca 23 Emelet.

Bővebbet ugyanott Dr. Toldy ügy­
véd urnái.

Egy mongolra
fajta, fehér szőrű, orvosilag megvizsgált, 
1 V* éves kan

4*4* jutányos áron eladó. - f $
■ óvebbet a tulajdonosnál, Hurkó 

Márton Hosszu-Hetenv-

29.488. 1901'.
Hirdetmény.

A város tulajdonát képező tanácsházban levő, a piaczra nyílóföldalatti bolthelyiség
bolt) 1 9 0 0 .  é v i  n o v e m b e r  h ó  1 - t ó l  P 1 9 0 0 . é v i  o k t ó b e r  h ó  l 8 * á n  d é l e l ő t t  .<öcs város gazd.ó r a k o r

zárt ajánlati tárgyalással egybekötött nyilvános árlejtésen haszonbérbe adatik.
Felhivatnak tehát pályázók, hogy 22 korona bánatpénzzel lelszerelt zárt

ajánlataikat legkésőbb 1 9 0 0 .  é v i  o k t ó b e r  h ó  1 7 - é n  d é l i  1 2  ó r á i g  a
polgármesteri hivatalnál nyújtsák be, vagy a bánatpénz letétele mellett a szóbeli 
árlejtésen vegyenek részt.A  bérleti feltételek a gazd. tanácsteremben betekinthetek.

Pécsett, 1900. évi október hó 5.

A város Tanácsa.Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett




